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योएल

िटड्िडयाँ फसल⤠ को खा जाय✉ गी

१ १ पतएूल के पुतर् योएल ने यहोवा से इस
संदेश को पर्ा⡥त िकया :

२ मुिखय⤠, इस संदेश को सुनो⤤
हे इस धरती के िनवािसय⤠, तुम सभी मेरी बात

सुनो।
⡘या तु⡩हारे जीवन काल म✉ पहले कभी कोई ऐसी

बात घटी है नही⤤ं
⡘या तु⡩हारे पुरख⤠ के समय म✉ कभी कोई ऐसी बात

घटी है नही⤤ं
३ इन बात⤠ के बारे म✉ तुम अपने ब⡜च⤠ को बताया

करोगे
और तु⡩हारे ब⡜चे ये बात✉ अपने ब⡜च⤠ को बताया

कर✉ गे
और तु⡩हारे नाती पोते ये बात✉ अगली पीिढ़य⤠ को

बताय✉ गे।
४ कुतरती हुई िटड्िडय⤠ से जो कुछ भी बचा,
उसको िभ⡤नाती हुई िटड्िडय⤠ ने खा िलया
और िभ⡤नाती िटड्िडय⤠ से जो कुछ बचा,
उसको फुदकती िटड्िडय⤠ ने खा िलया है
और फुदकती िटड्िडय⤠ से जो कुछ रह गया,
उसे िवनाशकारी िटड्िडय⤠ ने चट कर डाला है⤤

िटड्िडय⤠ का आना
५ ओ मतवाल⤠, जागो, उठो और रोओ⤤
ओ सभी लोग⤠ दाखमधु पीने वाल⤠, िवलाप करो।
⡘य⤠िक तु⡩हारी मधुर दाखमधु अब समा⡥त हो

चुकी है।
अब तुम, उसका नया ⡰वाद नहीं पाओगे।
६ देखो, िवशाल शि⡘तशाली लोग मेरे देश पर

आक्रमण करने को आ रहे ह✊ ।
उनके साथ अनिगनत सैिनक ह✊ ।
वे “िटड्डे” (शत⣵् के सैिनक) तु⡩ह✉ फाड़ डालने म✉

समथ✒ ह⤠गे⤤
उनके दाँत िसंह के दाँत⤠ जैसे ह✊ ।
७ वे “िटड्डे” मेरे बाग⤠ के अंगरू चट कर जाय✉ गे⤤
वे मेरे अंजीर के पेड़ न⡯ट कर द✉ गे।
वे मेरे पेड़⤠ की छाल तक चट कर जाय✉ गे।
उनकी टहिनयाँ पीली पड़ जाय✉ गी और वे पेड़ सखू

जाय✉ गे।

लोग⤠ का िवलाप
८ उस युवती सा रोओ, िजसका िववाह होने को है
और िजसने शोक व⡰तर् पहने ह⤠ िजसका भावी

पित शादी से पहले ही मारा गया हो।
९ हे याजक⤠⤤ हे यहोवा के सेवक⤠, िवलाप करो⤤
⡘य⤠िक अब यहोवा के मि⡤दर म✉ न तो अनाज

होगा और न ही पेय भ✉ ट चढ़✉गी।
१० खेत उजड़ गये ह✊ ।
यहाँ तक िक धरती भी रोती है
⡘य⤠िक अनाज न⡯ट हुआ है,
नया दाखमधु सखू गया है
और जैतनू का तेल समा⡥त हो गया है।
११ हे िकसानो, तुम दुःखी होवो⤤
हे अंगरू के बागवान⤠, जोर से िवलाप करो⤤
तुम गेहूँ और जौ के िलये भी िवलाप करो⤤
⡘य⤠िक खेत की फसल न⡯ट हुई है।
१२ अंगरू की बेल✉ सखू गयी ह✊
और अंजीर के पेड़ मुरझा रहे ह✊ ।
अनार के पेड़ खजरू के पेड़
और सेब के पेड़—बगीचे के ये सभी पेड़ सखू गये

ह✊ ।
लोग⤠ के बीच म✉ पर्स⡤नता मर गयी है।
१३ हे याजक⤠, शोक व⡰तर् धारण करो, जोर से

िवलाप करो।
हे वेदी के सेवक⤠, जोर से िवलाप करो।
हे मेरे परमे⡮वर के दास⤠, अपने शोक व⡰तर्⤠ म✉

तुम सो जाओगे।
⡘य⤠िक अब वहाँ अ⡤न और पेय भ✉ ट परमे⡮वर के

मि⡤दर म✉ नहीं ह⤠गी।

िटड्िडय⤠ से भयानक िवनाश
१४ लोग⤠ को बता दो िक एक ऐसा समय आयेगा

जब भोजन नहीं िकया जायेगा। एक िवशेष सभा
के िलए लोग⤠ को बुला लो। सभा म✉ मुिखयाओं
और उस धरती पर रहने वाले सभी लोग⤠ को
इकट्ठा करो। उ⡤ह✉ अपने यहोवा परमे⡮वर के
मि⡤दर म✉ ले आओ और यहोवा से िवनती करो।

१५ दुःखी रहो ⡘य⤠िक यहोवा का वह िवशेष िदन
आने को है। उस समय द⡠ड इस पर्कार आयेगा
जैसे सव✒शि⡘तमान परमे⡮वर का कोई आक्रमण
हो। १६ हमारा भोजन हमारे देखते—देखते चट हो
गया है। हमारे परमे⡮वर के मि⡤दर से आन⡤द और
पर्स⡤नता जाती रही है। १७ हमने बीज तो बोये थे,
िक⡤तु वे धरती म✉ पड़े—पड़े सखू कर मर गये ह✊ ।
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हमारे पौधे सखू कर मर गये ह✊ । हमारे खे⢘े खाली
पड़े ह✊ और ढह रहे ह✊ ।

१८ हमारे पशु भखू से कराह रहे ह✊ । हमारे मवेशी
खोये—खोये से इधर—उधर घमूते ह✊ । उनके पास
खाने को घास नहीं ह✊ । भेड़✉ मर रही ह✊ । १९ हे
यहोवा, म✊ तेरी दुहाई दे रहा हूँ। ⡘य⤠िक हमारी
चरागाह⤠ को आग ने रेिग⡰तान बना िदया है।
बगीच⤠ के सभी पेड़ लपट⤠ से झुलस गये ह✊ ।
२० जंगली पशु भी तेरी सहायता चाहते ह✊ । निदयाँ
सखू गयी ह✊ । कहीं पानी का नाम नही⤤ं आग ने
हमारी हरी—भरी चरागाह⤠ को म⣶भिूम म✉ बदल
िदया है।

यहोवा का िदन जो आने को है

२ १ िस⡪योन पर नरिसंगा फँूको।
मेरे पिवतर् पव✒त पर चेतावनी सुनाओ।

उन सभी लोग⤠ को जो इस धरती पर रहते ह✊ , तुम
भय से कँपा दो।

यहोवा का िवशेष िदन आ रहा है।
यहोवा का िवशेष िदन पास ही आ पहँुचा है।
२ वह िदन अंधकार भरा होगा,
वह िदन उदासी का होगा, वह िदन काला होगा

और वह िदन दुिद✒न होगा।
भोर की पहली िकरण के साथ तु⡩ह✉ पहाड़ पर सेना

फैलती हुई िदखाई देगी।
वह सेना िवशाल और शि⡘तशाली भी होगी।
ऐसा पहले तो कभी भी घटा नहीं था
और आगे भी कभी ऐसा नहीं घटेगा, न ही भतू

काल म✉ , न ही भिव⡯य म✉ ।
३ वह सेना इस धरती को धधकती आग जैसे

तहस—नहस कर देगी।
सेना के आगे की भिूम वैसी ही हो जायेगी जैसे

एदेन का बगीचा
और सेना के पीछे की धरती वैसी हो जायेगी जैसे

उजड़ा हुआ रेिग⡰तान हो।
उनसे कुछ भी नहीं बचेगा।
४ वे घोड़े की तरह िदखते ह✊ और ऐसे दौड़ते ह✊
जैसे यु⢝ के घोड़े ह⤠।
५ उन पर कान दो।
वह नाद ऐसा है
जैसे पहाड़ पर चढ़ते रथ⤠ का घर✒—घर✒ नाद हो।
वह नाद ऐसा है
जैसे भसेू को चटपटाती हुई
लपट✉ जला रही ह⤠।
वे लोग शि⡘तशाली ह✊ ।
वे यु⢝ को त⡡पर ह✊ ।

६ इस सेना के आगे लोग भय से काँपते ह✊ ।
उनके मुख डर से पीले पड़ जाते ह✊ ।
७ वे सैिनक बहुत तेज दौड़ते ह✊ ।
वे सैिनक दीवार⤠ पर चढ़ते ह✊ ।
पर्⡡येक सैिनक सीधा ही आगे बढ़ जाता है।
वे अपने माग✒ से जरा भी नहीं हटते ह✊ ।
८ वे एक दसूरे को आपस म✉ नहीं धकेलते ह✊ ।
हर एक सैिनक अपनी राह पर चलता है।
यिद कोई सैिनक आघात पा करके िगर जाता है
तो भी वे दसूरे सैिनक आगे ही बढ़ते रहते ह✊ ।
९ वे नगर पर चढ़ जाते ह✊
और बहुत ज⡫दी ही परकोटा फलांग जाते ह✊ ।
वे भवन⤠ पर चढ़ जाते
और िखड़िकय⤠ से होकर भीतर घुस जाते ह✊ जैसे

कोई चोर घुस जाये।
१० धरती और आकाश तक उनके सामने काँपते ह✊ ।
सरूज और चाँद भी काले पड़ जाते ह✊ और तारे

चमकना छोड़ देते ह✊ ।
११ यहोवा जोर से अपनी सेना को पुकारता है।
उसकी छावनी िवशाल है।
वह सेना उसके आदेश⤠ को मानती है।
वह सेना अित बलशाली है।
यहोवा का िवशेष िदन महान और भयानक है।
कोई भी ⡭यि⡘त उसे रोक नहीं सकता।

यहोवा लोग⤠ से बदलने को कहते ह✊
१२ यहोवा का यह संदेश है :
“अपने पणू✒ मन के साथ अब मेरे पास लौट आओ।
तुमने बुरे कम✒ िकये ह✊ ।
िवलाप करो और िनराहार रहो⤤
१३ अरे व⡰तर् नही,ं
तुम अपने ही मन को फाड़ो।”
तुम लौट कर अपने परमे⡮वर यहोवा के पास

जाओ।
वह दयालु और क⣶णापणू✒ है।
उसको शीघर् क्रोध नहीं आता है।
उसका परे्म महान है।
स⡩भव है जो क्रोध द⡠ड उसने तु⡩हारे िलये सोचा

है,
उसके िलये अपना मन बदल ले।
१४ कौन जानता है, स⡩भव है यहोवा अपना मन

बदल ले
और यह भी स⡩भव है िक वह तु⡩हारे िलये कोई

वरदान छोड़ जाये।
िफर तुम अपने परमे⡮वर यहोवा को अ⡤नबिल
और पेय भ✉ ट अिप✒त कर पाओगे।
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यहोवा से पर्ाथ✒ना करो
१५ िस⡪योन पर नरिसंगा फँूको।
उस िवशेष सभा के िलये बुलावा दो।
उस उपवास के िवशेष समय का बुलावा दो।
१६ तुम, लोग⤠ को जुटाओ।
उस िवशेष सभा के िलये उ⡤ह✉ बुलाओ।
तुम बढ़ेू पु⣶ष⤠ को एकतर् करो और ब⡜चे भी साथ

एकतर् करो।
वे छोटे िशशु भी जो अभी भी ⡰तन पीते ह⤠,

लाओ।
नयी दु⡫हन को और उसके पित को सीधे उनके

शयन—क⡕⤠ से बुलाओ।
१७ हे याजक⤠ और यहोवा के दास⤠,
आँगन और वेदी के बीच म✉ बुहार करो।
सभी लोग⤠ ये बात✉ तु⡩ह✉ कहनी चािहये : “यहोवा

ने तु⡩हारे लोग⤠ पर क⣶णा की।
तुम अपने लोग⤠ को लि⡝जत मत होने दो।
तुम अपने लोग⤠ को दसूर⤠ के बीच म✉
हँसी का पातर् मत बनने दो।
तुम दसूरे देश⤠ को हँसते हुए कहने का अवसर मत

दो िक, ‘उनका परमे⡮वर कहाँ है⤣’”

यहोवा तु⡩ह✉ तु⡩हारी धरती वापस िदलवायेगा
१८ िफर यहोवा अपनी धरती के बारे म✉ बहुत

अिधक िचि⡤तत हुआ।
उसे अपने लोग⤠ पर दया आयी।
१९ यहोवा ने अपने लोग⤠ से कहा।
वह बोला, “म✊ तु⡩हारे िलये अ⡤न, दाखमधु और

तेल िभजवाऊँगा।
ये तुमको भरपरू िमल✉ गे।
म✊ तुमको अब और अिधक जाितय⤠ के बीच म✉

लि⡝जत नहीं क⣶ँगा।
२० नही,ं म✊ तु⡩हारी धरती को ⡡यागने के िलये उन

लोग⤠ (उ⢘र अथवा बाबुल) पर दबाव दूँगा।
म✊ उनको सखूी और उजड़ी हुई धरती पर भेजूँगा।
उनम✉ से कुछ पवू✒ के सागर म✉ जाय✉ गे
और उनम✉ से कुछ पि⡮चमी समुदर् म✉ जाय✉ गे।
उन शत⣵्ओं ने ऐसे भयानक कम✒ िकये ह✊ ।
वे लोग वैसे हो जाय✉ गे जैसे सड़ती हुई मृत व⡰तुएँ

होती ह✊ ।
वहाँ ऐसी भयानक दुग✒⡤ध होगी।”

धरती को िफर नया बनाया जायेगा
२१ हे धरती, तू भयभीत मत हो।
पर्स⡤न हो जा और आन⡤द से भर जा

⡘य⤠िक यहोवा बड़े काम करने को है।
२२ ओ मैदानी पशुओं, तुम भय ⡡यागो।
जंगल की चारागाह✉ घास उगाया कर✉ गी।
वृ⡕ फल देने लग✉ गे।
अंजीर के पेड़ और अंगरू की बेल✉ भरपरू फल द✉ गे।
२३ सो, हे िस⡪योन के लोग⤠, पर्स⡤न रहो।
अपने परमे⡮वर यहोवा म✉ आन⡤द से भर जाओ।
⡘य⤠िक वह तु⡩हारे साथ भला करेगा और तु⡩ह✉

वषा✒ देगा।
वह तु⡩ह✉ अगली वषा✒ देगा और वह तुझे िपछली

वषा✒ भी देगा जैसे पहले िदया करता था।
२४ तु⡩हारे ये खिलहान गेहूँ से भर जाय✉ गे और

तु⡩हारे कु⡥पे दाखमधु
और जैतुन के तेल से उफनने लग✉ गे।
२५ मुझ यहोवा ने अपनी सश⡘त सेना तु⡩हारे

िवरोध म✉ भेजी थी।
वे िभ⡤नाती हुई िटड्िडयाँ, फुदकती हुई िटड्िडयाँ,

िवनाशकारी िटड्िडयाँ
और कुतरती िटड्िडयाँ तु⡩हारी व⡰तुएँ खा गयी।ं
िक⡤तु म✊ , यहोवा उन िवपि⢘य⤠ के वषो ✒ं के बदले

म✉
िफर से तु⡩ह✉ और वषा✒ दूँगा।
२६ िफर तु⡩हारे पास खाने को भरपरू होगा।
तुम संतु⡯ट होगे।
अपने परमे⡮वर यहोवा के नाम का तुम गुणगान

करोगे।
उसने तु⡩हारे िलये अदभु्त बात✉ की ह✊ ।
अब मेरे लोग िफर कभी लि⡝जत नहीं ह⤠गे।
२७ तुमको पता चल जायेगा िक म✊ इसर्ाएली

लोग⤠ के साथ हूँ।
तुमको पता चल जायेगा िक म✊ तु⡩हारा परमे⡮वर

यहोवा हूँ
और कोई दसूरा परमे⡮वर नहीं है।
मेरे लोग िफर कभी लि⡝जत न ह⤠गे।

सभी लोग⤠ पर अपनी आ⡡मा
उंडेलने की यहोवा की पर्ित⡖ा

२८ इसके बाद,
म✊ तुम सब पर अपनी आ⡡मा उंडेलूँगा।
तु⡩हारे पुतर्—पुितर्याँ भिव⡯यवाणी कर✉ गे।
तु⡩हारे बढ़ेू िद⡭य ⡰व⡥न⤠ को देख✉ गे।
तु⡩हारे युवक दश✒न कर✉ गे।
२९ उस समय म✊ अपनी आ⡡मा
दास—दािसय⤠ पर उंडेलूँगा।
३० धरती पर और आकाश म✉ म✊ अद ्भतू िच⡤ह

पर्कट क⣶ँगा।
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वहाँ खनू, आग और गहरा धुआँ होगा।
३१ सरूज अंधकार म✉ बदल जायेगा।
चाँद भी खनू के रंग म✉ बदलेगा
और िफर यहोवा का महान और भयानक िदन

आयेगा⤤
३२ तब कोई भी ⡭यि⡘त जो यहोवा का नाम लेगा,

छुटकारा पायेगा।
िस⡪योन के पहाड़ पर और य⣶शलेम म✉ वे लोग

बस✉ गे जो बचाये गये ह✊ ।
यह ठीक वैसा ही होगा जैसा यहोवा ने बताया है।
उन बचाये गये लोग⤠ म✉ बस वे ही लोग ह⤠गे
िज⡤ह✉ यहोवा ने बुलाया था।

यहदूा के शत⣵्ओं को यहोवा ⢣ारा
द⡠ड िदये जाने का वचन

३ १ “उन िदन⤠ और उस समय, म✊ यहदूा और
य⣶शलेम को बंधन मु⡘त करवाकर देश

िनकाले से वापस ले आऊँगा। २ म✊ सभी जाितय⤠
को भी एकतर् क⣶ँगा। इन सभी जाितय⤠ को
म✊ यहोशापात की तराई म✉ इकट्ठा क⣶ँगा और
वहीं म✊ उनका ⡤याय क⣶ँगा। उन जाितय⤠ ने मेरे
इसर्ाएली लोग⤠ को िततर—िबतर कर िदया था।
दसूरी जाितय⤠ के बीच रहने के िलये उ⡤ह⤠ने उ⡤ह✉
िववश िकया था। इसिलये म✊ उन जाितय⤠ को
द⡠ड दूँगा। उन जाितय⤠ ने मेरी धरती का बंटवारा
कर िदया था। ३ मेरे लोग⤠ के िलये पासे फ✉ के थे।
उ⡤ह⤠ने एक लड़के को बेचकर उसके बदले एक
वे⡮या खरीदी और दाखमधु के बदले लड़की बेच
डाली।

४ “हे सोर, सीदोन, और पिल⡮तीन के सभी
पर्देश⤠⤤ तुम मेरे िलये कोई मह⡡व नहीं रखते⤤
⡘या तुम मुझे मेरे िकसी कम✒ के िलये द⡠ड दे रहे
हो⤣ हो सकता है तुम यह सोच रहे हो िक तुम मुझे
द⡠ड दे रहे हो िक⡤तु शीघर् ही म✊ ही तु⡩ह✉ द⡠ड देने
वाला हूँ। ५ तुमने मेरा चाँदी, सोना लटू िलया। मेरे
बहुम⡫ूय खजान⤠ को लेकर तुमने अपने मि⡤दर⤠ म✉
रख िलया।

६ “यहदूा और य⣶शलेम के लोग⤠ को तुमने
यनूािनय⤠ के हाथ बेच िदया और इस पर्कार तुम
उ⡤ह✉ उनकी धरती से बहुत दरू ले गये। ७ उस सुदरू
देश म✉ तुमने मेरे लोग⤠ को भेज िदया। िक⡤तु म✊
उ⡤ह✉ लौटा कर वापस लाऊँगा और तुमने जो कुछ
िकया है, उसका तु⡩ह✉ द⡠ड दूँगा। ८ म✊ यहदूा के
लोग⤠ को तु⡩हारे पुतर्—पुितर्याँ बेच दूँगा। और
िफर वे उ⡤ह✉ शबाइ लोग⤠ को बेच द✉ गे।” ये बात✉
यहोवा ने कही थी।ं

यु⢝ की तैयारी करो
९ लोग⤠ को यह बता दो :
यु⢝ को तैयार रहो⤤
शरूवीर⤠ को जगाओ⤤
सारे यो⢝ाओं को अपने पास एकतर् करो।
उ⡤ह✉ उठ खड़ा होने दो⤤
१० अपने हल⤠ की फािलय⤠ को पीट कर तलवार

बनाओं
और अपनी डांिगय⤠ को तुम भाल⤠ म✉ बदल लो।
ऐसा करो िक दुब✒ल कहने लगे िक
“म✊ एक शरूवीर हूँ।”
११ हे सभी जाितय⤠ के लोग⤠, ज⡫दी करो⤤
वहाँ एकतर् हो जाओ।
हे यहोवा, तू भी अपने पर्बल वीर⤠ को ले आ⤤
१२ हे जाितय⤠⤤ जागो⤤
यहोशापात की घाटी म✉ आ जाओ⤤
म✊ वहाँ बैठकर
सभी आसपास के देश⤠ का ⡤याय क⣶ँगा।
१३ तुम हँसुआ ले आओ,
⡘य⤠िक पकी फसल खड़ी है।
आओ, तुम अंगरू र⤡दो
⡘य⤠िक अंगरू का गरठ भरा हुआ है।
घड़े भर जाय✉ गे और वे बाहर उफन✉ गे
⡘य⤠िक उनका पाप बहुत बड़ा है।
१४ उस ⡤याय की घाटी म✉ बहुत—बहुत सारे लोग

ह✊ ।
उस ⡤याय की घाटी म✉ यहोवा का िदन आने वाला

है।
१५ सरूज चाँद काले पड़ जाय✉ गे।
तारे चमकना छोड़ द✉ गे।
१६ परमे⡮वर यहोवा िस⡪योन से गरजेगा।
वह य⣶शलेम से गरजेगा।
आकाश और धरती काँप—काँप जाय✉ गे
िक⡤तु अपने लोग⤠ के िलये परमे⡮वर यहोवा

शरण⡰थल होगा।
वह इसर्ाएल के लोग⤠ का सुर⡕ा ⡰थान बनेगा।
१७ तब तुम जान जाओगे िक म✊ तु⡩हारा परमे⡮वर

यहोवा हूँ।
म✊ िस⡪योन पर बसता हूँ जो मेरा पिवतर् पव✒त है।
य⣶शलेम पिवतर् बन जायेगा।
िफर पराये कभी भी उसम✉ से होकर नहीं जा

पाय✉ गे।

यहदूा के िलए नया जीवन का वचन
१८ उस िदन मधुर दाखमधु पव✒त से टपकेगा।
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पहाड़⤠ से दधू की निदयाँ और यहदूा की सभी
सखूी निदयाँ

बहते हुए जल से भर जाय✉ गी।
यहोवा के मि⡤दर से एक फ⡭वारा फूटेगा
जो िश⢘ीम की घाटी को पानी से सीचेंगा।
१९ िमसर् खाली हो जायेगा
और एदोम एक उजाड़ हो जायेगा।
⡘य⤠िक वे यहदूा के लोग⤠ के संग िनद✒यी ही रहे

थे।

उ⡤ह⤠ने अपने ही देश म✉ िनरपराध लोग⤠ का वध
िकया था।

२० िक⡤तु यहदूा म✉ लोग सदा ही बसे रह✉ गे
और य⣶शलेम म✉ लोग पीिढ़य⤠ तक रह✉ गे।
२१ उन लोग⤠ ने मेरे लोग⤠ का वध िकया था
इसिलये िन⡮चय ही म✊ उ⡤ह✉ द⡠ड दूँगा।
⡘य⤠िक परमे⡮वर यहोवा का िस⡪योन पर

िनवास⡰थान है⤤
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